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л В ГОСТЯХ У НАРОДНОГО ПОЭТА ЛИТОВСКОЙ ССР

1$ <f             ЮСТИНАСА МАРЦИНКЯВИЧЮСА

«БУДЬ И БЛАГОСЛОВИ»
Оглянитесь — наступает вес-

на. «Хотя н холодно ночами,

зима предчувствует конец» t —

писал Юстинас Марцинкяви.

чюс в «Двадцатой весне». Мар-

товским днем мы собрались

(точнее сказать — напросиг

лись) в гости к народному

поэту республики. Приглаша-

ем и читателей побывать у

поэта на    у.ѵице Антакальне.

Какое обилие солнца! Сол-

нечные зайчики прыгают по

письменному столу, за которым

сидит Юстинас Марципкяви-

чюс, перескакивают на книж-

ные полки, скользят по тол-

стым томам сборников народ-

ных песен, сверкают на за-

правленной в рамку под стек-

лом старой газете (разумеется,

о Литве), словно театральные

прожекторы, сияют на пода-

ренной клайпс-дскими актера-

ми театральной короне короля

Миндаугаса, гладят пишущую

машинку, по-новому освещают

приз первой Весны поэзии —

птицу, расправившую крылья,

играют на пестрых лентах с

литовским национальным узо-

ром, подбираются к чеканке

неизвестного автора на моти-

вы поэмы «Кровь и пепел».

Хорошо и уютно, но как-то

неспокойно: с чего начать,

когда обращаешься к поэту,

представителю          лирического

эпоса в наглей литературе, ко-

торый четверть века назад пер-

вым сборником своих стихов

веско  сказал:  «Прошу     слова».

—і Я не оратор, — скромно

улыбается   хозяин.

Не оратор? Он сам призна-

ется, что может молча проси-

деть в купе поезда Москва-

Вильнюс всю дорогу, что не

любит шумных сборищ и круп-

ных мероприятий. Но еще рань

ше он выдал секрет: «Я —

уста деревьев и птиц, я обязан

за них говорить». Мы знаем

(и гордимся этим), что он спо-

собен обнять в своих произве-

дениях мир и человека с ду-

шой, «прислушивающейся и

вопрошающей» (сборник «Неж-

ное прикосновение жизни»).

Ведь именно он призывает к

тому, чтобы все слова: «Мать,

Земля, Хлеб, Солнце, Любовь,

Родина, Революция, Труд и еще

много других прекрасных слов

вместились»                    в" одном-

единственном слове — Мир,

призывая стоять на страже

мира, чтобы «мы могли рож-

даться без боли и умирать без

шума». Это из «Публицистиче-

ской поэмы», и этим высоким

идеалам , писатель верен во

всех своих стихах, начиная с

первого и кончая новой поэ-

мой «Древо познания», посвя-

щенной                                 гасскр-

го университета. Кстати/ имен-

но с университетом связана

добрая традиция: Юстинас

Мартгекявичтос, воспитанник

этого вуза, свои новые произ-

ведения первым делом читает

студентам. А ждут их повсю-

ду, перед ним распахнуты две-

ри и сердца в Любом уголке

Советской Литвы, повсюду в

нашей необъятной стране и. за

ее пределами, даже в далекой

Индии. Произведения поэта

переведены на русский, латыш-

ский, эстонсксй, грузинский,

венгерский, немецкий, румын-

ский, английский и другие язы-

ки мира. Это говорит о мно-

гом.

Идут троллейбусы по ожив-

ленной улице Антакальне. Хо-

тя на дворе не двадцатая, а бо-

лее зрелая, не первая, а сотая

книга Юстинаса Марцинкяви-

чюса собирается увидеть свет,

и дочери уже почти взрослые

(Рамуяе заканчивает Московс-

кий институт  театрального ис-

кусства. Юрта учится в восьмом

классе школы искусств имени

М.-К. Чюрлениса), вое же нач-

нем,

С    «ДВАДЦАТОЙ

ВЕСНЫ»

Эта поэма о молодежи после-

военных лет, о сложной «ди-

лемме середины» принесла мо-

лодому еще автору Республи-

канскую премию 1957 г. и, как

оказалось, вывела его яа сце-

ну. '

Юстинас         Марцинкивичюс

вспоминает:

— Однажды^ вечером к нам

яа квартиру,/ на • Жверияасе

энергичное/ворвался молодой

бойкий человек и заявил, что

намерен^ ставить в Каунасском

театре мою «Двадцатую вес-

ну». Это был пыяепшяй глав-

ный режиссер Государственно-

го академического театра дра-

мы Литовской ССР, народный

артист СССР Генрикас Ванця-

Бичюс. Я был молод, эта

мысль пришлась мне по вкусу.

Наивно думал, что поэму пря.

мо «перенесут» на сцену. Ког-

да началась работа, почувство-

вал, что Вапцявичюс тактично

н, незаметно кое-что...  меняет.

—У вас не возникло чувст-

ва противоречия? С тех пор

ваши произведения не раз ста-

вились на сцене. Увидели свет

рампы все части, драматичес-

кой трилогии         «Миндаутас»,

«Собор», «Мажвидас». Всегда

обходились без конфликтов? —

провоцировали мьі собеседни-

ка.

Писатель рассмеялся:

— Уж не хотите ли вы пос-

сорить меня с театром? Не вый

дет. Я принадлежу к тем, кто

никогда не суется в театраль-

ные дела. Напротив — стира-

юсь кое-чему научиться            у

артистов. Признателен народ-

ной артистке республики Кази-

мере Кимантайте за инсцени-

ровку поэмы «Кровь я пепел».

Это было s Вильнюсе. Очень

поправился спектакль поэзия

«Падающие звезды» в Клайпе-

де.

—   Как вы приняли двух

«Миндаугасов» ?

—  Оградно, что я в столице,

и в Клайпеде эту драму-поэму

прочитали по-разиому. Главное,

чтобы прочтение было убеди-

тельным. Ведь искусство мно-

гозначно.

На супер-обложке серии из-

даний произведений Ю. Мар-

щінкявичюса, выпуск которой

начался в  1975 г., автор писал:

«Четвертый том этого сбор-

ника посвятил драматической

трилогии, своего рода эпосу и

люфу о наших первоосновах, о

тех элементах, с которых на-

чалась Литва: образование го-

сударства («Миндаутас»), появ-

ление письменности и книги

(«Мажвидас»), возведение иде-

алов добра, красоты («Собор»).

Мы спрвсйлй:

-— Вы qjtctfb углубйлЙСв в ис-

торию. Не Йоитёсв ли погреш-

ностей н неточностей?

—Пстсрая — живой, пе-

прерьпшмй процесс. Она зале-

гает в нзе слоями. То, что бы-

ло, что прэазощло *— • не нмэет

.окончательного, ззкоптенного

смысла, а происходят и про-

должается в пас. История дей

ствует узк Же, как действитель

ность, окружающая пае' сггод :

ня. Скмзь еее МОЖНО поло-

вому увидеть самые актуаль-

ные, егмые злободневные про-

блемы. Что касается погрзшно-

стей, то есАЯ пишешь о се-

годняшнем дне, это тоже не

псключгаэ.

«РОДИНА СЛОВА»

Мы сидим,       лотчуясъ    сва-

ренным койяаном  крепким  ко-

фе,    беседуем, слушаем п спра

■шиваем. О годах  учебы  в уни-

верситете и  еіце  рапьш ■.         о

родном     ВажатКемнсё;  что     у

излучины Немана,    неподалеку

от Пренай, о первых      школь-

ных литературных  опытах,     о

любимой учительнице    Андра-

ппонене.    Вспоминаем    отдель-

ные     страницы творчества пи-

сателя — его творческому   ба-

гажу   может позавидовать каж

дый мастер  слова.  Откуда все

это?    Вновь и вновь вспомина-

ются строки из сборника «Нож

ное прикосновение жизни»:

В лучах заходящего солнца

Ты так прекрасна, Отчизна!

Счастье иметь тебя рядом

Надо мйою склоненную.

И,  отсюда  слова  мои,

О, слова мои, как повязки,

Что присохли к ранам твоим

Эти слова как будто слы-

шишь и в драматической

поэме «Девять братьев», и в

стихотворении «Шестнлдцати-

летние», и в уважительном

спокойствии поэм «Донелай-

тис», «Стена», и в Мудрости

многих других строк.

— Я благодарен своему на-

роду, деревне, в которой полу-

чил все, что есть хорошее во

мне, — как-то по-крестьянски

спокойно говорит поэт. — Бла-

годарен за родную речь, за

песни и сказки, за сложивши-

еся там издавна зачатки мора-

ли и этпкя. Без всего этого не

представляю себя в литерату-

ре, как и без постоянного тру- 1

да, долга п ответственности пе-

ред своим временем, общест-

вом. Долг и ответственность —

вот два столпа, па которые

всегда можно опереться. Не-

соблюдение этого раньше или

позже мстит художнику», —

добавляет хозяпа чуть позже,

когда разговор вновь уходит в

прошлое, к героям повести

«Сосна,  которая смеется».

«гОДНО   ЗАВЕТНОЕ
ЖЕЛАНИЕ...»

—'Когда бы чаще всего пи-

шете?  —  интересуемся  мы.

«В подпой деревне, на поле с  отцом, который тоже родил-

ся в марте. Ему исполняется    восемьдесят», — говорит поэт.

Оказывается, поэт не приз-

нает никаких правил. Мол, это

не творчество, когда ежеднев

но пишешь по Стихотворению,

а графомания, преступление.

Все зависит от работы, за кото

рую взялся, от внутренней

собранности,     настроения.

—   Когда с головой ухожу

в дело,- то для меня уже не

существует ни дня, ни ночи,

— признается поэт. — Так бы-

ло с драмой-поэмой «Миндау-

тас», которую я написал          в

Друскининкан за двенадцать

дней. Ч.ооы дисциплинировать

себя, закончив большую рабо-

ту, чувствую облегчение в пе-

реводах.

Такие, передышки ■— стих;.

Л. Мицкевича, А. Пушкина, М.

Лермонтова, С. Есенина, каре-

ло-финский, эстонский народ-

ные эпосы, возвратившиеся к

литовскому читателю благода-

ря Юстинасу Марцинкявичю-

су.

Несмело      спрашиваем,

чем сейчас работает поэт

—   Могу сказать, потому что

это уже наверняка, — говорит

Юстинас Марцпнкявичюс. —

Жду выхода своей сотой кпи-

г(7 — лирического сборника

«Будь и благослови».

—  Как бы вы расшифровали

название?

—  Это обращение к челове-

ку, ко всему живому в этом

мире, чтобы появление челове-

ка на свет было благословен-

ным. Эти слова появились    как

над

нынешнее выражение моего ду

ховного состояния.

— Что сейчас на вашем сто-

— Не очень уютно, когда на

столах ничего нет, когда закро-

ма пусты. И у меня есть кое-

что. Осенью хочу передать из-

дательству книгу прозы «Днев

них без дат». Это своеобраз-

ные акварельные портреты

людей, тех, кто имел определен

иое влияние на меня,, это об-

рывки   воспоминаний.

«Есть у меня одно заветное

жела ние — к огда -нибудь обнять

солнце», — писал          Юстинас

Марцинкявичюс 25 лет назад.

Мы прощались, и нам очень

не терпелось узнать, сбылось

' ѵи это желание. А может быть,

•опт? Пусть оно сбывает-

ся и для нас, читателей. Так

оѵде.т только лучше. Говоря

словами создателя, писатель

живет в состоянии начала. В

каждой книге он словно начи-

нается заново. И пусть щедро

падают капли солнца — сти-

хотворные строфы из этого

дома, Весной, летом, осенью,

зимой. Как и до сих пор, до

золотой весны Юстинаса Мар-

цинкявичюса. Иначе я быть не

может. Мы в это твердо ве-

рим и ждем, потому что поэ-

зия, выражаясь словами на

шего народного поэте, — это

забота обо всем яа свете.

Ядвига   ГОДУНАВИЧЕНЕ,

Дайна  ВЛУПШШЕ,

наши   корр.
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